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Degenfeld Dázsef gróf jubileuma. 
A tiszántúli ref. egyházkerület a napokban akarta meg-

ülni Degenfeld József grófnak, a tiszántúli kerület főgondno-
kának 15 éves jubileumát. 

Megvagyunk győződve, hogy a tiszántúli kerület ve-
zetőinek bölcsessége, jóllehet a nemes gróf kerülni akarja 
az ünneplést, meg fogja találni azt a módot, melynek kere-
tében a főgondnok érdemeihez mérten üli meg ezen évfordulót. 

Mert ez a jubileum azonban nemcsak az egyházkerületet 
foglalkoztatja, hanem városunk egész társadalmát is, mert 
való az, hogy a nemes gróf főgondnoki működése szoros 
összefüggésben van Debreczen sz. kir. város kulturális 
életének haladásával. Az egész városnak részt kell tehát 
venni legalább lélekben ezen megérdemlett ünnepeltetés-
ben és ki kell fejeznie méltó módon tiszteletét és szeretetét 
azon férfiú iránt, ki a hazának, egyházának, a kulturának, 
emberszeretetnek és általában a közügyeknek oszlopos 
embere. 

A tiszántúli egyházkerület 1896-ban ültette Degenfeld 
József grófot a főgondnoki székbe. Lelkesedéssel iktatta be 
tisztébe, mert meg volt győződve, hogy olyan férfiura esett 
választása, aki hitének erejével, vallásos meggyőződésének 
hevével, tudásának mélységével, emberszeretetének mele-
gével, határozottságával, kormányzói talentumával megvédi 
egyházunk érdekeit és bölcsen vezeti az Úr hajóját az 
időnként háborgó vizeken keresztül. Őseitől öröklött haza-
szeretete, törhetlen ragaszkodása az evangéliomi egyházhoz, 
érzéke minden nemes, szép és jó iránt meg is látszanak 
az egyház vezetésén és innen és ebből magyarázható meg 
az az általános szeretet és nagyrabecsülés, mely nem csak 
a református egyház részéről nyilatkozik meg személye 
iránt, hanem minden felekezet részéről is. 

A tiszántúli egyházkerület nagy elméjű, és gondol-
kozású férfiakat mondhat magáénak. Ez a kerület 
vezetett mindenkor a református egyház történetében. 
Fénykorát azonban most éli a nemes gróf főgondnoksága 
alatt és azok, akik ismerik a református egyház belső éle-
tét, azt mondják, hogy ez a vezetőszerep folytonosan emel-
kedik, mióta Degenfeld József gróf ül a főgondnoki székben." 
Egész életét a liberalizmus szelleme lengte át. Az a nemes 
értelemben vett liberalizmus, mely a jogokat védi, de 
ugyanakkor a nagy kötelességek teljesítésében látja az em-
beri élet jól berendezését. Férfiú, aki szereti a munkát, 
aki nem fél az akadályoktól. És mikor épit nem gondol a 
rombolásra. Eszméi szilárdak és ő maga a nemes gróf egy 
keresztyén Marc Aurél, egyházának nemcsak vezére, de 
első harcosa, aki a nagy eszmék érdeke felett éjjel-nappal 
őrt áll vigyázó szemekkel, erős karokkal, lankadatlan 
munkával. 

Szervezőképessége hatalmas. Mindent megfigyel, min-
dent átgondol s mindenkit meghallgat és a vélemények 

összegezése után a maga distingválni tudó, világosan látó 
elméjének fényével halad azon az uton, amelynek célját, 
eredményét előre látja. És éppen azért terveiben nem is 
szokott csalódni és szerencsés lobogója alatt ott látja mind-
azokat, akik kormányzói, szervező és alkotó talentumában 
rendületlenül biznak. 

A református egyház szervezete demokratikus alapokra 
lévén fektetve, maga a nemes gróf is demokratikus érzelmű, 
ami nem zár ja ki azt, hogy igazi főúr minden cselekedeté-
ben. És ez a jellemvonása, hogy nem kicsinyel senkit és 
nem áll vakon a nagyok, vagy jobban mondva, magokat 
nagyoknak képzelők szolgálatába s oly egyéni független-
séget biztosítanak neki, mely feltétlenül szükséges és áldásos 
abban a méltóságban, melybe a nemes grófot egyházkerü-
letének bizalma helyezte. 

Benső tisztelettel üdvözöljük mi is Degenfeld József 
grófot jubileuma alkalmából és lelkünkből óhajtjuk, hogy 
vezesse tovább is bölcseségével, vallásos szivének erejével 
a tiszántúli egyházkerületet, melynek minden tag ja átérzi 
azt a magas értéket, melyet főgondnokában tisztel. 

(K-) 

fl fizetésrendezés. 
Debreczen sz. kir. város jog- és pénzügyi bizottsága 

a héten tartott ülésében foglalkozott a város tisztviselőinek, 
segéd- és kezelő személyzetének fizetésrendezésével. A belügy-
miniszter ur ugyanis azt kivánta, hogy a város éppen olyan 
fizető-osztályokat állapítson meg, mint az az államnál van. 
Ugyanakkor a belügyminiszter azt is jelezte, hogy a városnak 
jogában lesz házipénztárának helyzete szerint tisztviselőinek 
a fizető-osztályok javadalmán kivül városi vagy személyi 
pótlékot adni, előre is biztosítván a várost, hogy az ide-
v o n a t k o z ó i g hozandó méltányos határozatokat jóvá fog ja 
hagyni. 

A miniszteri leirat értelmében a városi tanács be is 
állította a tisztviselők, segéd- és kezelőszemélyzet fizetését 
VII—XI. fokozatba, igen helyesen nem sorolván fizető-osz-
tályba a polgármestert. Ezenkívül városi pótlék címen fel-
vette a Városi tanács azt a különbözetet, melyet ez idő 
szerint drágasági pótlék címen kapnak a tisztviselők. Ezt a 
tervezetet a városi tanács bemutatta a belügyminisztériumnál, 
ahonnan azt az értesítést vette, hogy ha ezen elvek sze-
rint elfogadja a közgyűlés a javaslatot, jóvá fog ja hagyni. 

A tervezet a héten a jog- és pénzügyi bizottság bírálata 
alá került. A bizottság azonban nem fogadta el a tervezetet, 
mert a belügyminiszter ama kívánságát, hogy ő állapítsa 
meg a tisztviselők fizetését, mint a város autonómiájába 
ütközőt sérelmesnek tartja és azt javasol ja a közgyűlésnek, 
hogy előbbi határozatát tartsa fenn. 

Legyen szabad ezen kérdéssel pár sorban foglalkozni. 
Senki sem védi jobban a város autonómiáját, mint mi, 
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ott és ahol erre a védelemre szükség van, most azonban 
kénytelenek vagyunk kimondani, hogy a belügyminiszteri 
rendelkezés egyáltalában nem sérti a város autonómiáját. 
A belügyminisztérium ugyanis nem azt ellenzi, hogy a tör-
vényhatóságnak a fizetésemelésre vonatkozó határozata 
jóváhagyassák, hanem pusztán annyit kiván, hogy a tiszt-
viselők az állami fizető fokozatoknak megfelelőleg legyenek 
beosztva. Ha tehát a város törvényhatósági bizottsági köz-
gyűlése a város tisztviselőit a belügyminisztérium által 
megkívánt módon fizető osztályokba osztja, de az ezen 
osztályokban foglalt javadalmon felül akár nyugdíjba beszá-
mítható városi, vagy nyugdíjba be nem számitható személyi 
pótlékban részesiti tisztviselőit, az esetben mellékes a fizető-
osztályok ellen harcolni és késleltetni ennek a régen vajúdó 
kérdésnek megoldását. 

Visszatérve a városok autonómiájára, mindannyian 
tudjuk, hogy ez a autonomia a maga eszményi és gyakor-
lati kivitelében csak papíron van meg. A közgyűlési hatá-
rozatokat a belügyminisztérium bírálja felül és vagy jóvá-
hagyja, vagy feloldja, esetleg megsemmisíti azokat. Hagyjuk 
tehát békében ezt az autonomiát és ne hivatkozzunk arra, 
akkor, ezt az autonomiát, mint a jelen esetben, egyáltalában 
nincs szándéka a belügyi kormánynak csorbítani. 

Fizetésrendezésünk ügye már — mai hírlapi nyelven 
szólva — tengeri kígyóvá nőtte ki magát és félő, hogy a 
jog- és pénzügyi bizottság javaslatának kimondásával ujabb 
bonyodalmakra lehetünk elkészülve. Mert a belügyminisz-
térium ama kívánságából, hogy a tisztviselők az állami fizető-
osztályba Boroztassanak be, nem fog eltérni. Visszajön 
tehát a javaslat és kezdjük a dolgot ismét elölről, sok 
munkával és talán eredménytelenül. 

Az igazság okából azonban ki kell jelentenünk, hogy 
a városi tisztviselők fizető-osztályokba való helyes beosz-
tása nem igen egyezhetik az állami táblázatokkal, mert 
a városoknál vannak olyan állások, melyek az állami 
hivatalszervezetben nincsenek. Ez utóbbiak tehát csak ugy 
ötletszerüleg osztatnak be az egyes fizető-osztályokba. A 
leghelyesebb tehát az volna, ha a városokat neití kény-
szerítené a belügyi kormány arra, hogy az állammal egyező 
fizető-osztályokat állapítsanak meg, pusztán azt követelné, 
hogy a városok köteleztessenek a megélhetést biztosító 
minimális fizetést megadni. Miután azonban erre nincs 
kilátás, legokosabban cselekszik városunk törvényhatósági 
bizottsága, ha a tisztviselőket, a segéd- és kezelőszemélyzetet 
legjobb belátása, illetve a rendelethez képest az állami 
fizető-osztályba osztja be és amennyiben az ezen fizető-osztá-
lyokban beállított javadalmaknál nagyobb fizetést akar adni 
tisztviselőinek, azt vagy városi vagy személyi pótlék címén 
engedélyezi. És ez esetben eleget teszünk a kormány óhaj-
tásának és elvégre nyélbe ütjük a fizetésrendezést, mely-
nek folytonos halogatása végtelen kárára van a tisztikarnak 
is, városnak is. 

Más megoldás nincs, hacsak azt nem akafjuk, hogy ez 
a kérdés, melyet a törvényhatósági bizottsági közgyűlés oly 
nagylelküleg és oly lelkiismeretesen késeitett élő — belát-
hatatlan időre megoldatlan maradjon. 

helyekről engedtetik meg s minden más városi területen 
a homokásás és elhordás tilos. 

A homokhordó fuvarosok kötelesek a homok ásást 
a hatóság által kirendelt felügyelő őrnek ezen szabály-
rendelet alapján való rendelkezése szerint eszközölni. 

Aki a homok ásásra kijelölt helyek rendszeres hasz-
nálatára vonatkozó meghagyást nem teljesiti: kihágást 
követ el és a 11. §. alapján büntettetik. 

A homokhordó helyek felügyeleti költségeinek fede-
zése végett minden köbméter homokért, mely a város 
területén használtatik fel, 20 fillér; a vidékre sZállitottért 
pedig 40 fillér fizetendő felügyeleti díj címén. 

4. §. 

Homok hordó helyül az úgynevezett „akásztó domb" 
melletti terület jelöltetik ki s ezen helyen ugy vagyoni, 
mint közbiztonsági tekintetből egy állandó felügyelő őr 
alkalmaztatik és bizatik meg a közvetlen felügyelettel. 

5. §. 

A felügyelő őr évi fizetése 600 koronában, a hely-
színén egy szoba, konyha kamarából álló lakás és egy 
hold földnek díjtalan használatában állapittatik meg. 

Köteles a felügyelő őr biztosítékul 200 koronát a 
város házipénztárában letétbe helyezni. 

A felügyelő őr kötelessége szigorúan őrködni, hogy a 
homokásás által a homok hordásra felszabadított terület 
aránytalanul vagyis a földszintnél egy méteren alul ki 
ne mélyittessék s azon területnek használhatóvá tétele a 
kigödrözés által, költségessé téve ne legyen; köteles szi-
gorúan felügyelni arra, hogy a homoknak a domb oldal-
ból ásásakor a domb oldal alá ne ásassék, szakadások, 
omlások elő ne álljanak; köteles a homokhordó helyről 
a földomlások által bekövetkezhető balesetek elkerülése 
végett a benépesedett környék játszó gyermekeit eltávo-
lítani és kitiltani. 

§• 

A felügyelő kötelessége a homokhordó helyül kijelölt 
területnek fokozatos körül árkolása, a kihasznált résznek 
fokozatos befásitása. 

A köbméterenként fizetendő homokhordási dijakat, a 
városi számvevőség ellenőrzése mellett, bárca-rendszer sze-
rint a felügyelő őr szedi fel és hetenként a város házi-
pénztárába szolgáltatja be. 

A sorompósok csakis ily bárca felmutatása mellett 
bocsáthatnak át honiokot szállító szekereket. 

Szabályrendelet javaslat 
a D e b r e c z e n s z a b . kir. v á r o s t u l a j d o n á t képező 
h o m o k terü letekrőt va ló h o m o k h o r d á s t á r g y á b a n . 

A város tulajdonát képező homok területekről a ho-
mok ásás és elhordás csakis az e célra hatóságilag kijelölt 

Köteles a felügyelő őr a szabályrendelet ellen vétőket 
á rendőrség bünügyi osztályánál azonnal bejelenteni. 

10. §. 

A homokhordásra kijelölt helyek jelző táblákkal lát-
tatnak el és ezen táblákon a homok hordásért fizetendő 
díj is kitüntetendő. 
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11. §• 

Aki ezen szabályrendelet ellen vét, amennyiben cse-
lekménye súlyosabb beszámítás alá nem esik, kihágást 
követ el és minden egyes esetben 2 koronától 100 koro-
náig terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatlanság esetén az 
1879. évi XL. t.-c. 22. §-ának megfelelőleg elzárással 
büntettetik. % 

12. §. 

Ezen szabályrendelet ellen elkövetett kihágások el-
bírálására első fokban a rendőrkapitányság, másod fok-
ban a városi tanács, harmad fokban a m. kir. belügy 
minisztérium illetékes. 

A kiszabandó pénzbüntetések hovaforditása tekinte-
tében az 1901. évi XX. t.-c. 23. és 24. §-ai az irányadók. 

13. §. 

Ezen szabályrendelet a kormányhatósági jóváhagyás 
után a törvényhatósági bizottsági közgyűlésben lett meg-
hirdetése napján lép életbe. 

Debreczen, 1911 március hó. 
Medgyaszay, 

tanácsnok. 

Vii—d. /1911. B. M. számú körrendelet. 

H k ö z t i s z t a s á g F e n t a r t á s a . 

Valamennyi törvényhatóságnak. 

Annak veszélye, hogy a mult évben lefolyt kolera-
járvány a melegebb évszak beálltával az országban is-
mét felléphet, indokolttá teszi, hogy a hatóság, különösen 
a köztisztaság fentartása érdekében, már most olyan 
intézkedéseket foganatosítson, amelyek alkalmasak an-
nak megakadályozására, nehogy a kolera hazánkban fel-
lépjen és fellépése esetén a továbbterjedése alkalmas 
talajra leljen. Ez okból a következőket rendelem: 

1. Intézkedni kell aziránt, hogy a városok, illetőleg a 
községek területén az 1908. X X X V I I I . t.-c. 2. §-ának 
végrehajtása és általában a köztisztaság megőrzése a 
legnagyobb szigorral eszközöltessék. Ecélból városok-
ban az I. fokú egészségügyi hatóságok közegei, közsé-
gekbén a községi jegyző és bíró, lehetőleg az illetékes ha-
tósági orvos közbejöttével, helyszíni vizsgálatot tartsa-
nak mindazon helyeken, ahol ugy általában a közegészség 
megóvása, mint különösen a kolera elleni védekezés 
szempontjából a köztisztaság fentartására különös gon-
dot kell fordítani. 

2. Meg kell vizsgálni az utcákat, utakat, tereket 
kiránduló-üdülőhelyeket és gondoskodni kell, hogy e 
helyeken, valamint az ott levő nyilvános vizelőkben 
és árnyékszékeken a tisztaság szigorúan fentartassék 
és a szükséges időszakos fertőtlenítések legpontosabban 
végrehajtassanak. 

3. Gondosan meg kell szemlélni a közhelyeken ké-
szített v a g y lefektetett csatornákat, árkokat, folyóká-
k a t és haladéktalanul végre kell hajtani az esetleg szük-
séges javításokat és tisztogatásokat avégből, hogy 
azokban a szennyvizek akadálytalan lefolyása biztosítva 
legyen. Intézkedni kell, hogy az esetleg mégis pangás-
nak kitett szennyvizek megfelelően fertőtlenittessenek. 

4. Megvizsgálandók az összes középületek, ahol 
- sok ember fordul meg, továbbá a vendéglők, cukrászdák, 
iskolák, óvodák, műhelyek, gyárak, ipartelepek, a tisz-
taság fentartásának és az egészségügyi rendszabályok 
foganatosításának ellenőrzése végett. 

5. Vizsgálatot kell tartani a köz- és magánépületek 
udvaraiban is és a szükség szerint intézkedni kell, hogy 
különösen az árnyékszékek, a szemét- és trágyagödrök 
oly módon legyenek gondozva, hogy tartalmuk sem a ta-
laj t , sem a levegőt ne szennyezze. 

6. Különös gonddal és szigorral kell ellenőrizni a 
tisztaság fentartását azokban a lakásokban, ahol a la-
kás tulajdonosa, illetőleg bérlője keresetszerüen több al-
bérlőt vagy ágyrajárót fogad lakásába, továbbá a tömeg-
lakásokban, munkás- és cselédlakásokban, keresetnél-
küliek és hajléktalanok menedékhelyein. E helyeken 
nem csupán a tisztaság fentartása, hanem a zsúfoltság 
megakadályozása iránt is szigorúan intézkedni kell. Fi-
gyelemmel kell lenni e helyeken arra is, hogy elegendő, 
tisztántartott és megfelelően fertőtleníthető árnyékszé-
kek álljanak rendelkezésre. 

7. A kolera elleni védekezés szempontjából különö-
sen nagy jelentősége van annak, hogy az ivóvizet szol-
gáltató források, kutak és berendezések mindennemű 
szennyeződéstől megóvassanak. Evégből gondoskodni kell 
arról, hogy az ivásra használt kutak városokban fedéllel 
legyenek ellátva. Falvakon a meritővedreket olyan ke-
resztpánttal kell ellátni, amely megakadályozza, hogy a 
vizet merítő sa já t edényét a vederbe meríthesse s ezzel a 
vedret esetleg megfertőztesse. A kutak környékét fel 
kell tölteni, nehogy az ellocsolt és beszennyeződött víz 
a kútba visszafolyhasson. Falvakon azon kutak közvet-
len környékét, ahová itatásra marhákat hajtanak — 
nehogy az állatok a ta la j t sárrá tapossák — ki kell ka-
vicsolni, avagy kővel, téglával burkolni kell. Szigorúan 
el kell tiltani, hogy ivásra használt kutak közelében 
ruhát vagy edényt mossanak. Ivásra alkalmatlan szeny-
nyezett vizek fogyasztását el kell tiltani. 

8. Az ivóvizek tisztaságának megőrzésénél nem ke-
vésbbé jelentős feladata a hatóságnak az áruba bocsátott 
élelmiszerek tisztaságának és romlatlan voltának ellen-
őrzése. Evégből a piaci rendőrséget az 1876 : XIV. t.-c. 
8. §-ának és az ennek végrehajtását szabályozó, 1876. 
évi julius hó 4-én 31,026. szám alatt kiadott belügy-
miniszteri szabályrendeletnek szigorú szemmeltartásával 
fokozott eréllyel kell gyakorolni. Különös figyelemmel 
legyen a hatóság arra, hogy a könnyen romló élelmisze-
reket árusító üzletekben a tisztaság gondosan fentartassék. 
Evégből a mészárszékeket, hentesüzleteket, te jet és tej-
féléket árusító üzleteket, a gyümölcs- és zöldségneműeket 
árúsitókat gyakori vizsgálatokkal ellenőrizni kell. 

9. Gondosan vizsgálja meg a hatóság a vágóhidakat 
és intézkedjék ugy a vágóhíd helyiségeinek gondos tisztán-
tartása, mint az iránt is, hogy ott vér, trágya és egyéb 
hulladék a ta la j t ne szennyezhesse és bomlásnak indulva 
a levegőt meg ne rontsa. Intézkedni kell az iránt is, hogy 
a vágóhidakon a hidlás a l ja mésztejjel naponta fertőt-
lenittessék. 

10. Meg kell vizsgálni a csont- és rongygyűjtőrak-
tárakat, a szemét- és hulladékgyűjtőtelepeket és intéz-
kedni kell, hogy e helyeken ugy a tisztaság fentartása, 
mint a munkások egészségének megóvása érdekében a 
legmesszebbmenőbb intézkedések foganatosíttassanak. — 
Ha a községek belterületén netalán csont-, rongy- v a g y 
hulladékgyűjtőtelep volna, intézkedni kell annak mielőbbi 
kitelepítése iránt. 

11. Nyilvános helyeken, u. m. hivatalokban, iskolák-
ban, vendéglőkben, kávéházakban, korcsmákban, vasúti 
indóházakban, hajóállomásokon stb. az árnyékszékeket 
naponta fertőtleníteni kell. A fertőtlenítés módját a ha-
tósági orvos véleménye alapján a hatóság jelölje meg. 

12. Olyan házakban, ahol árnyékszék nincsen, a 
hatóság a tulajdonost árnyékszék felállítására kötelezze. 
Ha erre a tulajdonos szegénysége miatt képes nem volna, 
arra kell kötelezni, hogy legalább egy agyaggal jól kivert 
gödröt csináltasson, hogy szükség esetén a fertőtleníteni 
való együtt legyen. 
jS| 13. Falvakon figyelemmel kell lenni arra is, hogy 
a trágyát az utcán és nyilvános helyeken ne r a k j á k le, 
az udvarokon pedig olyan helyen és a kutaktól olyan tá-
volságban legyenek lerakva, hogy a trágyáié a kutak 
vizét ne szennyezhesse. 

14. A fentiekben elrendelt vizsgálatok folytán fo-
ganatosított intézkedésekre és a tapasztalt mulasztások 
megtorlására vonatkozó ügyeket soron kívül sürgősen 
kell elintézni. 



19. szám. 

15. Végül elrendelem, hogy a v izsgá latok végre-
h a j t á s á t és a foganatos í to t t intézkedéseket a törvény-
hatóság tiszti f ő o r v o s á v a l záros határidő a la t t helyszínén 
ellenőriztesse. Megjegyzem, hogy részemről e rendel-
kezéseim v é g r e h a j t á s á t közegészségi felügyelőimmel utó-
lag én is ellenőriztetni fogom. 

Budapesten, 1911. évi április hó 27-én. 
A miniszter h e l y e t t : 

J a k a b f f y s. k . 

Hírek. 
— H a l á l o z á s . Kölcsey Sándor, kir. ítélőtáblai bíró, 

társadalmi életünk egyik köztiszteletben álló tagja f. hónap 
12-akén szivszélhüdésben elhunyt. A megboldogult halála 
nemcsak családját döntötte gyászba, de fá jón érinti mind-
azokat, akik ismerték és nagyrabecsülték tudását, szivne-
mességét. Áldás emlékére. 

— fl n a g y v á r a d i p ü s p ö k b e i k t a t á s a . Széchenyi 
Miklós, gróf a nagyváradi lat. szert, püspök beiktatása f. hó-
nap 30-ikán lesz. Beiktatás árófértesitvén a városi tanácsot, 
a tanács átiratban fogja üdvözölni az u j püspököt. 

— K i k ü l d e t é s . A szerb hus szállítására vonatkozólag 
a városi tanács Bostás István főkapitány és Beitz János 
főállatorvost kiküldte Zimonyba. A kiküldöttek kedden 
elutaztak és jelentésüket a Tanács elé terjesztették. 

— fl D. H. K. E. i n t e r n á t u s a . A jog- és pénzügyi 
bizottság a héten tartott ülésében tárgyalta a D. M. K. E.-nek 
az internátus céljára adandó telek dolgot és abban álla-
podtak meg, hogy vagy a Hatvan-utca végén levő üres 
területből ad egy megfelelő részt vagy pedig a Petőfi-
téri házat. 

— G a n é v z á r á s a F ő i s k o l á b a n . Az akadémián a 
kollokviumokat a következő sorrendben tartják m e g : a 
theologián junius 1—28-ig. A jog- és bölcseleti akadémián 
junius 1—15-ig. A főgimnázium VIII. osztályának vizs-
gálata május 1 5 ; május 16-ikán magánvizsgálatok a 
VHI-ikban. Május 17., 18. és 19. írásbeli érettségi vizs-

gálat. Junius 16-tól 19-éig osztályvizsgálatok. Junius 2 1 — 2 4 . 
és 26—27-ikén érettségi szóbeli vizsgálat. A tanítóképző 
írásbeli vizsgálat junius 1—2. , szóbeli és gyakorlati képesítő 
vizsgálatok junius 22—29-éig. • 

— R t i z e n n e g y e d i k g y ó g y s z e r t á r . Tamakovics 
József okleveles gyógyszerész a belügyminisztertől patika-
jogot kért Debreczenbe. A kérelmet a városi tanács véle-
ményezés végett kiadta a tisztiföorvosnak, ki bejelentette, 
hogy városunkban a tizennegyedik gyógyszertárra nincs 
szükség. 

— Meg h ivő . A debreczeni tanyai állami elemi nép-
iskola gondnoksága f. hónap 15-én délután 3 órakor, a 
várvsházu könyvtárszobájában ülést tart. 

5627—6507/1911. 

Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város Tanácsa közhírré teszi, hogy 

a városi tulajdont képező Kossuth-utca 20. sorszámú ház-

ban levő 5 szoba, 2 folyosó előtérrel, 1 konyha, kamara, 

sötét fülke, pince és fáskamarából álló lakosztályt az 

1911. évi augusztus hó 1-ső napjától kezdődőleg az 1914. 

évi május hó l-ig terjedő időre, a f. évi május hó 30-ik 

napján, azaz kedden d. e. 8 órakor a városháza nagy-

termében tartandó nyilvános árverésen fogja a legtöbbet 

ígérőnek bérbe kiadni. 

Kikiáltási á r : 1420 korona. 

Az árverelők által az árverés alkalmával az árverel-

tetö bizottságnál a kikiáltási ár 1 0 % - a készpénzben le-

teendő. 

Az árverési feltételek a számvevőségnél a hivatalos 

órák alatt (8—l-ig) megtekinthetők. 

Kelt Debreczen sz. kir. város Tanácsának 1911. évi 

május hó 4-én tartott üléséből. 
V á r o s i O a n á c s . 

Alapíttatott 1561, 

« DEBRECZEN SZAB. KIR. VAROS •• 

KÖNTVNTOriM-WÍMLdTd. 
(VflROSHdZÉPÜLET, KOSSUTH-UTCA.) 

rriodern technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké-
szít mindenféle nyomtatva-
nyoKat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. 0 

jVteghivók, eljegyzési kár-
tyáK, üzleti nyomtatványod, 
Körlevelek a legizlésesebberi 
állíttatna!^ ki. — Yidéki meg-
rendeléseket gyorsan és pon-
tosan eszközöl, v m v m v m 

T a r t ó s b e t ü é p c b ő l k é s z ü l t t ö m ö n t v é n y e k k e l h e l y b e l i é s v i d é k i n y o m -

d á k n a k , k ö n y v k ö t ő k n e k J u t á n y o s á r é r t r ö v i d idő s l a t t s z o l g á l u n k . 

Detirecxea u. kir. vd 


